
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 14.94" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15
BLK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3", 12.7", 15" -- Aero
Precision rail lengths measure from end to end. This is the point of contact at the
receiver to the end of the last picatinny slot at the muzzle.   Available in M-LOK
profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94 (Actual Length 15") options.  
ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is both
functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking nuts
that provide evenly distributed clamping pressure across a custom engineered
barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further secures the
design while providing positive registration during installation. By design, the
even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the handguard often
seen with current applications during installation.   All hardware mounting parts
are included with the purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY
DESIGN M-LOK Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0
oz / 12.7" - 7.00 oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same
across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail
Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00
position for positive grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9
o'clock positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels
NOT Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.



Attributes

Name: ATLAS S-ONE 14.94" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100025707
Mfr. No.: APRA500105A
Color: Black
Length: 15
Make: -
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 86mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 475mm
UPC: 815421021042

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Handguards vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft
werden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Handguard ordnungsgemäß am Empfänger montiert ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben, um die Sicherheit und Stabilität des Handguards zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, aber überdrehen Sie sie nicht, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, die die Oberflächenbeschichtung des
Handguards beschädigen könnten.
Tragen Sie bei der Installation geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfen Sie den Lieferumfang: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind, einschließlich des
Handguards und der Montageschrauben.
Montage des Handguards:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Platzieren Sie die Laufmutter auf dem Lauf, und setzen Sie den Handguard darauf.
Verwenden Sie die mitgelieferten Verriegelungsmuttern und ziehen Sie diese gleichmäßig an, um einen
stabilen Sitz zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Handguards und stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt sitzen.

Verwendung des Handguards:
Stellen Sie sicher, dass der Handguard sicher montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Achten Sie beim Schießen auf mögliche Veränderungen in der Handhabung oder Stabilität des
Handguards.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Lockerheit, überprüfen Sie die Montage sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass der ATLAS SONE Handguard nicht mit M4E1 Enhanced Upper Receivers kompatibel ist.
Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Empfängern verwenden, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer hat für uns höchste Priorität.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage tips to ensure a safe and effective experience with
your new handguard. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of this handguard by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls. If a recall occurs, you will be provided with
necessary remedies at no cost.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: The installation and use of the handguard involve certain risks. Be aware of the following
potential hazards:

Improper installation may lead to firearm malfunctions.
Use of incompatible components may result in safety issues.

Age Restrictions: This product is intended for adult use only. Ensure that individuals using the handguard are
of legal age and familiar with firearm safety.
Handling: Always handle the firearm with care. Ensure the firearm is unloaded before installing or modifying
components.
Inspection: Regularly inspect the handguard and all mounting hardware for signs of wear or damage.
Environment: Avoid using the handguard in extreme conditions that may affect its performance, such as
excessive heat or moisture.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure you have all necessary tools and hardware included with your ATLAS SONE Handguard.
Read the installation manual thoroughly before proceeding.

Installation Steps:

Remove Existing Handguard: Safely remove the existing handguard from your AR15. Ensure the
firearm is unloaded.
Install Barrel Nut: Use the provided barrel nut and follow the installation instructions carefully. Ensure
it is securely fastened.
Attach Handguard: Align the handguard with the barrel nut and secure it using the ATLAS attachment
system. Ensure all locking nuts are tightened evenly.
Check Fit: Once installed, check the handguard for any movement or looseness. It should fit snugly
against the receiver.

Usage Guidelines:

Use the handguard only with compatible AR15 upper receivers.
Do not exceed the weight limits specified for the handguard.
Regularly check the handguard for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions

Disposal: When disposing of the ATLAS SONE Handguard, follow local regulations for the disposal of
aluminum and firearm components.
Recycling: The handguard is made from aluminum, which is recyclable. Please consider recycling materials
when possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard. Thank you for your attention to safety and compliance with EU regulations. Enjoy
your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK

Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos ATLAS SONE MLOK para su construcción AR15. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Por favor, lea cuidadosamente
esta guía de seguridad antes de usar el guardamanos para asegurarte de que lo utilizas de manera correcta y
segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de utilizar tu arma.
Inspección Regular: Revisa periódicamente el estado del guardamanos y sus componentes para detectar
cualquier signo de desgaste o daño.
Almacenamiento: Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y personas
no autorizadas.
Uso Adecuado: Utiliza el guardamanos solo con armas de fuego compatibles y según las especificaciones
del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar lesiones o
daños.
Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y recomendadas para la instalación del guardamanos.
Manejo de Armas: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Supervisión: Si eres un principiante, busca la ayuda de un profesional o una persona con experiencia al
instalar y usar el guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne las Herramientas Necesarias:

Llave de torque
Destornillador
Herramientas de instalación recomendadas

Preparación:

Desmonta el guardamanos viejo, si es necesario.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el guardamanos ATLAS SONE en el receptor superior de tu AR15.
Alinea las tuercas de bloqueo cónicas con las ranuras diseñadas en el guardamanos.
Utiliza la llave de torque para apretar las tuercas de bloqueo a la especificación recomendada.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y no se mueva al aplicar presión.

Uso:

Asegúrate de que el guardamanos esté limpio y libre de obstrucciones antes de cada uso.
Utiliza los rieles picatinny para añadir accesorios según sea necesario.
Mantén un control firme del arma durante su uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Si decides desechar el guardamanos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de aluminio y otros materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el guardamanos y sus componentes en instalaciones de reciclaje
adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el Guardamanos ATLAS SONE MLOK, consulta el sitio web de Aero
Precision para obtener más información y asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de uso segura y efectiva con tu
Guardamanos ATLAS SONE MLOK. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad
y recuerda siempre actuar de manera responsable al manejar armas de fuego.



1.  
2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour l'ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard pour AR15

Introduction
Félicitations pour l'achat de l'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard pour AR15. Ce gardemain est conçu
pour offrir une performance optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide contient des
instructions de sécurité essentielles pour une utilisation correcte et sûre de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardemain est installé correctement avant utilisation.
Ne dépassez pas les poids et les dimensions spécifiés pour éviter tout risque de défaillance.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation fournies. Une installation incorrecte peut
entraîner des accidents.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les composants sont bien fixés et en bon état.
Utilisation : N'utilisez pas le gardemain pour des applications pour lesquelles il n'est pas conçu.
Manipulation : Évitez de toucher les parties chaudes du gardemain après le tir.
Transport : Lorsque vous transportez votre AR15 équipé du gardemain, assurezvous qu'il est déchargé et
sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que tous les outils nécessaires sont à portée de main.
Retrait de l'ancien gardemain : Si applicable, retirez l'ancien gardemain en suivant les instructions du
fabricant.
Installation du gardemain ATLAS SONE :

Positionnez le gardemain sur le récepteur.
Utilisez les écrous de verrouillage coniques pour fixer le gardemain.
Assurezvous que le système de fixation est bien serré et sécurisé.

Vérification finale : Vérifiez que le gardemain est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement avec des récepteurs et des canons AR15 conformes aux normes militaires.
Évitez de surcharger le gardemain avec des accessoires excessifs.
Gardez le gardemain propre et exempt de débris pour assurer un fonctionnement optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les composants du gardemain dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et d'autres
matériaux utilisés dans le gardemain.
Si vous souhaitez vous débarrasser du gardemain, envisagez de le recycler.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
votre revendeur ou consulter le site web d'Aero Precision pour des informations supplémentaires sur les rappels et
les mises à jour de sécurité.

Conclusion
La sécurité de l'utilisateur est primordiale lors de l'utilisation de l'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard pour
AR15. En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter de votre produit en toute confiance.
Assurezvous de rester informé des mises à jour de sécurité et de signaler tout produit potentiellement dangereux aux
autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard

Introduzione
L'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard è un prodotto progettato per migliorare la tua esperienza con il
fucile AR15. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto,
in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza l'handguard solo per l'uso previsto, come specificato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni lontano il prodotto da bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'handguard.
Segui le istruzioni di installazione per garantire una corretta montatura.
Non sovraccaricare l'handguard con accessori non compatibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Evita l'uso di solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale dell'handguard.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:

Rimuovi l'handguard esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'ATLAS SONE sull'asse del ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza i dadi di bloccaggio inclusi per fissare l'handguard. Assicurati che siano serrati uniformemente.
Controlla che non ci siano spazi vuoti tra l'handguard e il ricevitore.

Uso:

Utilizza l'handguard per montare accessori compatibili, come slings o rotaie picatinny.
Verifica periodicamente che l'handguard sia saldamente fissato durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e corretto dell'ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard. Segui attentamente queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e prestazioni del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Rękojeści
ATLAS SONE MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści ATLAS SONE MLOK. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
najwyższej jakości i wydajności. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkty powinny być używane zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj rękojeść przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub dezaktywacji.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj rękojeści, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z rękojeści zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał rękojeści.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z autoryzowanym serwisem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Rękojeści

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne części montażowe dołączone do produktu.
Zastosuj instrukcje montażu zgodnie z zaleceniami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zapewnić prawidłowy montaż.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie Rękojeści

Rękojeść należy używać zgodnie z przeznaczeniem, w tym przypadku jako element do broni AR15.
Regularnie sprawdzaj rękojeść pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie zmieniaj konstrukcji rękojeści ani nie modyfikuj jej w żaden sposób.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Rękojeść ATLAS SONE należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i postępuj zgodnie z nimi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania rękojeści ATLAS SONE MLOK.
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AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisesti ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina suojavarusteita asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että kaikki asennusosat ovat mukana ja ehjiä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimintatavasta.
Huolehdi, että tuote on asennettu oikein ennen sen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet alle 18vuotias, ellei aikuinen ole valvonut käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Kiinnitä kädensuoja piippumutterilla, joka tulee mukana.
Tarkista, että kädensuoja on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että kädensuoja on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard för AR15

Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Denna handguard är designad för att ge en lätt
och hållbar lösning för din AR15. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av handguard.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om det finns synliga skador, avbryt
användningen och kontakta återförsäljaren.
Håll produkten borta från barn och husdjur.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan skjutning.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör med handguarden.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer eller kemikalier.
Se till att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte handguarden om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation

Samla alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Installation av handguard

Ta bort den gamla handguarden om det är tillämpligt.
Placera den nya handguarden på mottagaren enligt instruktionerna.
Använd ATLAS fästsystemet för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att handguarden sitter fast ordentligt.

Användning av handguard

När handguarden är installerad, kontrollera att den är stabil innan du skjuter.
Använd handguarden för att fästa tillbehör som behövs för din skjutning.
Rengör handguarden regelbundet för att säkerställa långvarig prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
När handguarden når slutet av sin livslängd, vänligen kasseras den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för support.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguard. Tack för att du valde vår produkt.
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Návod na bezpečné použití pažby ATLAS SONE MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu ATLAS SONE MLOK pro AR15 od Aero Precision. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a správnou instalaci, prosíme vás, abyste si
přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pažby si důkladně prostudujte tento návod.
Zajistěte, aby všechny součásti byly správně nainstalovány a zajištěny.
Při manipulaci s produktem dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání pažby dodržujte následující pokyny:

Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství.
Při instalaci se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. vybitá).
Nikdy se nedotýkejte spouště, pokud nejste připraveni na výstřel.
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby a matice pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění
během použití.
Zkontrolujte, zda je pažba správně namontována a zda nedochází k jejímu pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž pažby:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Odstraňte starou pažbu, pokud je potřeba.
Nainstalujte novou pažbu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montážní systém ATLAS je správně zajištěn.

Použití pažby:

Před každým použitím proveďte kontrolu pažby na známky opotřebení.
Při střelbě se ujistěte, že máte pevný úchop na pažbě.
Dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání pažby ATLAS SONE MLOK.


